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Ich ber bin mir ist 
But LE poor and 
je) 
Alt. 
ru 
Tenor. 
o lend, bin 
_ AM 
Bass. 
Ich a - ber bin ea - lend, e - - lend, 
But Toe !. am poor, am poor, 
Sopran. @& 
mir ist 
nd 
o poor an 
Alt. 
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Tenor. 
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am poor und 
Bas. 5 
*)Pianoforte. 
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Herr, Herr 
Lord, Lord 


Herr, Herr 
Lord, Lord 


os er me e 
Herr, Herr Gott, 
Lord, Lord God, 


Herr, Herr Gott, 
Lord, Lord God, 


Herr, Herr 
Lord, Lord 
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Poor and sor 7OW-, SOT : Lord, Lord 


Herr, Herr 
Lord, Lord 
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und von grosser Gna- 
of a-bund-ant good 


Saat Seno] banal Moa wee eee ew 
ET a ERNEST 


barmher - zig und gnä-dig i und von grosser Gna- 


all merci-ful and gracious Ü of a-bund.ant good 


und von grosser Gna- 
a-bund_ant good 
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God, Lord, Lord God, 
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= de und Treu = 
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der du be- wei - sest 
Thou who art keep - ing 


der du be-wei - sest 
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- ness and truth, 
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und vergiebst Mis-se-that, 
and transgress - ton and sin, 


Gna - de in tau- send 
mer - cy for thous - 


Gna - de in tau - send 
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LOT Dee eee LOTT, God, 
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dei-ne Hül - 
0 defend 


un-schul 
the guilt 
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un - schul-dig 
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the guilt - Cod, Gas 
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fhe__ guilt-y clear: God, Oder 


Herr, Herr 
Lord, Lord 


Herr Gott, dei-ne Hül - 
Lord God, O defend 
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0 de-fend and guardT'hou 


Hül-fe schüt - ze mich, dei-ne Hül - ze, schüt - 
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guard Thou 
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She. = eS ee es 
ar - me Welt, du trii - gest mich, 
poor van world, de - =| (ud - est mie, kes, 
Alt. 
- sche Welt, du bist nicht wahr, 
thou Jalse world, thou art not true, Thy 
ee We TEN 
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ar - me Welt, du trü - gest mich, ja 
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mit Weh’ und gro - ssem 
With grief and sor - row 
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know und rue, 


2. Schein ver - geht. 
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Schatz ist 
treas - ure 


Nö - then fehlt, dein 
tress are naught, Thy 


He mir, us zum 
Cae 


desshilf mir,Herr, zum 


Lurdgivemepeuce e- 
Apes: 


Nö - then fehlt,dein 
tress | are naught: Thy 


Schatz ist ei - te Er - sches Geld, 
freus - ure vain and | false - ly wrought. 


k eee 


Nö - thenfehlt, dein | Schatz ist ei - tel desshilf mir, Herr, zum 
tress are nuught; Thy | treas- ure rain and false = yy, Y nrong oA. Lord,giveme peace e - 
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Nö - then Fehlt, d dein Schatz ist ei - tel fal - sches Geld, desshilf mir, Herr, zum 
tress ure naught: Thy treas- ure rain and false - ly w rought. Lordgive me peace - 
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V eal 
amar 


dess hilf mir, Herr, 
Lord,give me peace e 


desshilf mir,Herr, 
Zord,gire me peace 


Wim. 
Frie - den, desshilf mir, Herr, dess hilf Herr, zum: Frie - den. 
ter - nal.Lordgive me peute, Lord, gice me | peace e- ter -. -| nal. 
rit. 

é — ? Be te 
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Frie-den, desshilf mir, Herr, dess hilf mir, Herr, zum Frie - den. 

ter - nal,Lordgire me peace, Lord, wice mer peace, e Altern nal, 
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Alt. 

Er 
Tenor. 
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Bass. — 
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und wis-sen 
know-ing not 


höchsten Nö - then 
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When we in deep dis- tress and grief, 
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Wenn wir in höchsten Nö - then 
When we in deep dis-tress and 
Andante. 
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und wissen nicht 
know-tng not where 


nicht wo aus 
where lo seek 


und wissen nicht 
knowing not where 


wo aus und 
to seek re- 


sein, und wissen nicht 
Brief, know-ing not where 


und ein,und wissen 
relief, know-ing not 
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obwirgleichsor - 
tho’ we have sought 


und spat: 
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obwirgleichsor - gen früh und 

th? we have sought tt Jar and 
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früh und 
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here, lho’ we hare sought et fur andnear thy we have et, 
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lein, dasswir zu- 
be, That we muy 


Trost ml = 2 
COM - 


das un-ser 
a-lone Dur 


lein, dasswir zu- 
be. That we may 


Trost alee = 
com - 


ist das un-ser 
this a-lone our 
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ist das un-ser 
this a-lone our 


lein, dasswir zu- 
be, That we may 


spat: So ist das un-ser Trost al - - lein, dass wir zu- 
near. Then this a-loneour com- - fort be, Thal we may 
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lein, dass wir zu- 
be, That we may 


un - Ser Trost al - 
lone our com-fort 


un - ser Trost al 
lone our com-fort 


lein, dasswir zu- 
be, That we may 


un - ser Trost al 
lone our com-fort 


früh und spat: So 
Jar and near. Then 


lein, dass wir zu- 
be, That we may 


früh und spat: So un - ser Trost al - lein, dasswir zu- 
Jar and near. Then this a - lone our com-fort be, That we may 
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sammen in-ge - mein dich ru oe en an, 0 
hE SA EOS call On Thee, true 


sammen in-ge -|mein 
IE ent, = LU 


sammen in-ge -|mein 
all in want 
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Thee, true 
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Gott, um 2 und der 
and all 


Gott, um und Noth, um Rettung 


and woeThoultsace us 


Gott, um Ret - tungausder |Angst und 
save us fromall | fear and 


treu-er Gott, um Ret-tungausder Angst und Noth,umRettung aus — der 
God, and know Thowlt save us fromall fear and woe,Thoultsave us from all 


Ret-tungausder | Angst, der 
save us from all 


g Angst, der 
sare us from all | fear, all 
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Ve ae ir EZ TS) 


Ret-tung aus der st, und 
save us fromall | fear and 


treu-er Gott, Ret-tungausder Angst und 
God, und know Thoutt sare us fromall fear and wOe, all 
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Noth. Sieh nicht an un-ser | Sün-den gross, sprich ans der- 
woe. See not, tho’greatour | sins may be, But by Thy 


Angst und |Noth.Sieh 
fear and |woe. See 


er 


Sün-den gross, 
Sins may be; 


nicht an un-ser 
not, tho’greatour 


Angst und |Noth.Sieh nicht an un-ser 


fear 
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Angst und Noth.Sieh nicht an un-ser Sün-den gross, 
‚fear and woe. See not, tho’greatour sins may be, 


un-ser Sun - den 
grealour sins may 


Sieh nicht an 
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